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Dalyko anotacija 

Tai kursas, kuriame analizuojamas reikšmės problemiškumas tarpkalbiniu aspektu, aptariami 

svarbiausi veiksniai, lemiantys šio kalbos reiškinio kitimą, t.y. dinamiką laike, ir jo sinchroninę 

įvairovę, paaiškinami pagrindiniai reikšmės tarpkalbinėje perspektyvoje tyrimų metodai ir teorinės 

prieigos, supažindinama su naujausiais tyrimais. Kurso tematika: 

 

1. Reikšmės teorijos ir tipai.  

2. Reikšmė ir vartosena.  

3. Kontrastyvinė analizė, jos ištakos, teorinės nuostatos ir pagrindinės raidos kryptys. 

4. Lygiagretieji ir palyginamieji tekstynai, jų sandara, tertium comparationis principas, 

panaudojimo galimybės.  

5. Tarpkalbiniai tapatumo bruožai ir ekvivalentiškumo problema. 

6. Reikšmės kaitos procesai: gramatikalizacija, pragmatikalizacija, adverbializacija, 

(inter)subjektyvizacija. 

7. Reikšmė ir (inter)subjektyvumo plotmė.   

8. Modalinių (episteminių ir neepisteminių) bei evidencinių žymiklių (veiksmažodžių, 

adverbialų) semantinių ypatybių tarpkalbinis gretinimas sinchroniniu ir diachroniniu aspektu. 

9. Vertinimo žymiklių semantinis profilis įvairiose kalbose: universalios tendencijos ir kalbinė 

specifika. 

 

Vertinimo būdas: rašto darbas (5,000 – 7,000 žodžių su bibliografija)  pasirinkta tema, susijusia su 

reikšmės problematika tarpkalbinėje perspektyvoje. Vertinamas sugebėjimas logiškai dėstyti 

argumentus, analizuoti lingvistinius reiškinius remiantis teorinėmis prieigomis ir motyvuoti 

metodologinius sprendimus pasirinktus atliekamam tyrimui. Rašto darbą galima rašyti anglų ir 

lietuvių kalbomis. 
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